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III O víceznačnosti

V komedii Holky z  porcelánu Dagmar Ve�krnová na dotaz postar�ího pána 
Slečno, to máte psa? odpovídá: Ne, velblouda. 

No dovolte, já se vás slušně ptám, jestli je to pes, nebo fena. -
polysémie slova pes

místech, a jednak rozdílná 

-

-

Ten má dneska ránu -
-

-
Novinky.cz metanol přebil volební 

kampaň a mohl by otrávit i voliče -
-

-

slovo homonymní:

Pokud Cimrman uváděl hru vlastní, počítal s  tím, že jeho  
 soubor je omezený. 

Cimrman neměl v podniku příliš dobrou pověst a platil tu  
 za největšího pijana.
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 Hej, stewarde, tamhle stojí. Ten s těmi Uhry. 
 Ne ten uhrovatý. Ten mezi těmi Maďary.

 Přešel mlčky naši námitku a vchod do svého domu.
 On líčil pasti a já zas svoje dojmy z dovolené.

Tato kapitola má dvojí cíl: 

homonymií a polysémií 

gramatické (morfologické a syntaktické);

distribuce a frekvenční charakteristika;

stylistická charakteristika; 

slovotvorné

více-

v -

polysémií a 

-
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1 POLYSÉMIE, NEBO HOMONYMIE?

polysémií a homonymií v tom, 
slovní zásoby je 

zda pro dané slovo zavede jedno 

slovo, které bylo 

-
let/led; ves/vez; řiť/řiď; kůra/

kúra homofonii, nebo jen v pravopise, pak jde o 
proudit, panický

-

 druh kočkovité šelmy; všeslovanské;
 charakteristický tah; vlastnost; z něm. Riss trhlina  

nákres; ryska od reissen rýsovat  kreslit; trhat, jež 
souvisí s angl. write psát

Českého etymologického slovníku -
atlas, balík, bar, bob, cent, cvrček, drát, džin, golf, klika  

kolej, kopa, lenoch, los, lux, novela, nýt, pas, pasovat, patka, plát, puk, role, rum, 
stát nebo šik

bez, 
hrana, jeřáb, kynout, lekat, líčit, líska, kozák, krákat, kuba, mol, mořit, pálit, pět, to-
pit, tříslo, znak
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bašta, hnát
primát, box, 

šrot, tendr, tuš

dáma, lokál, takt, raketa, pilot

zámek, jitro -
tiv kout kuju, kuješ kovat závod 

závod

jeřáb cvrček -
meckého Zwerg cvrček

homonymií a -
polysémie,

 

-
tvarové 

-

zámek zámek

polysémického 
pokoj; pero; stát -

záloha
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Muži se zdáli zdraví
 Ta je teda spíš má
 Žádný omyl se nedá zastřít
 Má zaječí úmysly

homonymie vede lingvisty 
-

-
lexiím

polysémie popi-

2 VZTAHY MEZI JEDNOTLIV ÝMI  

V ÝZNAMY POLYSÉMICKÉHO LEXÉMU6

-

lineární polysémie

-
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slova pes6 -
dem autohyponymie

 Majitelé psů a koček musí své mazlíčky zaregistrovat. 

 To není pes, to je fena.

V den operace nesmíte nic pít.

Dnes nebudu pít, dám si jen pomerančový džus. 

specializace a generalizace pejorace 
a ameliorace

-
polysémii 

polysémického 

− základní (bázová) úroveň abstrakce. V 
-
-
-

bázové 

-
mám ptáka

 -
pták 

-
Mám andulku, papouška atd .
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auto-
meronymie

Sundali jsme dveře z pantů. 

Vešli jsme těmito dveřmi.

 Psi jsou těžší než fenky, ale šlechtí se snáze než kočky.
 Sundali jsme dveře z pantů a pak jimi vešli.

nelineární polysémie metaforické 
a 

Metafora
metapherein -

 Zamrzla labská vodní cesta a můj počítač. 
 Stáhnul si kalhoty a virus.
 Zasklil okno a příjezd tchyně.
 Letím do Anglie, ale před tím na kosmetiku.
 Žere knedlíky a Beatles. 

Plnil úkol a káď. 
 Zavři hubu a dveře.8

zavřít hubu je 
ustálené metafoře

chovat prase a  nenávist; chytit tři pstruhy a  rýmu; 
koupit kilo brambor a tři facky; vzít šest kapříků a nohy na ramena.  mít 
glanc  Kupte si Glanc, ať o něj nepřijdete.
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Metonymie -
meta onoma 

me-
 tedy 

metaforické, tak 
metonymické 

-
-

hlava a tvář: 

 Metafora: Přál bych si, aby hlava státu10 byla zvolena  
 přesvědčivou většinou

 Když se dá víc hlav do kupy,  
 podaří se třeba i skvělá věc.

Republikový průměr přesahuje  
 6000 korun na hlavu , u nás je to jen dva a půl. 

 Metafora: Máte však za sebou už deset úspěšných let, ve 
 kterých se výrazně změnila tvář obce. 

Ve sněmovně je řada nových tváří  

V roce 1969 ji režisérka  
 Vlasta Janečková, jako neokoukanou hezkou tvářičku ,  
 obsadila do této slavné hudební pohádky.  

hlava státu za 

 
hlava−inteligence 
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Metafora: Místo jediného rohlíčku si můžete dopřát celý talíř  
 zdravějšího cukroví – pusinky, oříškové lupínky,  
 perníčky. 

Zdeněk je prostě pusinka zlatá,  
 milovaná, talentovaná po všech stránkách. Musí ale mít vedle   
 sebe advokáta, který by byl čistý člověk a hlídal by ho.  

Metonymie: Nechá se chovat, směje se, dává jim pusinky  
 a prsty do pusy. 

Dodnes opatruji dvoulitrový bílý porcelánový hrnec  
 s hubičkou , ale bez ucha. 

 Metafora: Díky tomu, že ve většině případů operátorka po nalezení čísla  
 na obrazovce přepíná na automat, kterému tu říkáme plechová huba,   
 může za hodinu vyřídit průměrně 70 dotazů. 

 Že je Robbie Williams (29) huba  
 nevymáchaná , to ví každý. 

Jinak, ačkoli plechová huba , byl snílek,  
 proto také jeho první kluk se jmenoval Blahomil.

pusa pusinka v tomto 
-

pusa pořádná, obrovská, přátelská, letmá, mlaskavá, vousatá a dokonce 
ministerská pusinka v tomto -

posílám ti sladkou pusinku
 Pusinka She is just 

a  pre#y face Ona je prostě jenom taková pěkná pusinka 
adjektivem pěkný, hezký obje-

tvářička .
slova hubička
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huba
člověk − různých vlastností -

jazyk a ucho metaforickém mozek ani tam: 

 Metafora: Vedle Davida Beckhama, jemuž dělá pomyšlení Adidas 
 a píše mu na jazyk boty například jména jeho synů, se řadí ještě 
  další Češi. 

Metafora: Zvláštní roli zde hraje katolické voličstvo, které volí 
 většinou demokraty, ale mohlo by být jazýčkem na vahách při 
 příštích volbách. 

Bizarní scény zažívají horští 
 bačové či nížinní pastevci ovcí a koz, když k nim na salaš zavítá 
 delegace francouzských a britských znalců sýra v naleštěných 
 střevících v očekávání objevení nového, západoevropským  
 jazýčkům neznámého sýra. 

Zlí jazykové tvrdí, že tímto 
 praktickým nápadem by byli potěšeni i mnozí členové našich 
 zákonodárných sborů. 

Metafora: Někteří z nich nožíkem odřezávají ucha kabelek,  
 a uloupí tak celou tašku. 

Metafora: Ledová bílá káva za 22 Kč ve sklenici s ouškem se  
 třemi kostkami ledu měla přiměřenou kávovou příchuť. 

Metafora: Olej se totiž do vlasu buď ani nedostane – je to totiž stejné,  
 jako kdyby se někdo pokoušel prostrčit silnou vlnu ouškem malé  
 jehly, nebo olej zatíží vlasy tak, že zplihnou a ztratí svůj lesk. 
  

pusa, 

 Metonymické je i slova jazyk
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 : Jsme pro ně pořád  jen ucha  
 z Východu. 

Metafora: Sestava tria se proměnila, nicméně mozek kapely  
 a frontman Franz Treichler nadále třímá v rukách otěže  
 a připravuje šesté studiové album. 

Už takhle si rektor UK  
 stěžuje na odliv mozků z vysokého školství. 

-
ucha 

uši -
hledisko morfologické hle-

diskem syntaktickým gramatické
rozli�ování  

a  
metafo-

huba nevymá-
chaná; pravá ruka; zlí jazykové

dochází ve 
zrzek, 

Poprosila sousedku o trochu čoček . Babička bere hodně 
prášku.  Na týmy čekala 32 km dlouhá trať a mnoho disciplíny

ruka metaforické Též se mi líbila mohutnost 
Big Benu. Jeho minutová ručička měří okolo 4 metrů.  Že by do Bruselu konečně do-
razila neviditelná ruka trhu? ( ruku 

požádat někoho o ruku. pravá ruka  
prodloužená ruka 

ani noha
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blondýna, hubeňour -

3 METAFOR A A METONYMIE V POJETÍ 

KOGNITIVNÍCH LINGVISTŮ

-

-
zdrojová oblast

cílová oblast korespondencí 

jako mapování mapping Termín metaforický výraz pak není rezervován jen 
pro 

-

-
-

ale lépe ho také chápat, ne-li podle této  

-

Metaphors We Live By jako Metafory, 
kterými žijeme. Metafory, podle kterých 
žijeme?
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LÁSK A JE CESTA –  Jsme na rozcestí. Mu-
síme teď každý jít svou cestou. Teď už se nelze vrátit. Myslím, že tento vztah nás 
nikam nedovede. Byla to dlouhá, kamenitá cesta. Tento vztah je slepá ulička. 
Tento vztah ztroskotal. -

-

-
To ti nespolkne., 

tak To nestrávím. metafory M Y�LENKY JSOU JÍDLO

-

-

slovesech skousnout a překousnout

 

JA ZY KOV É V Ý R A ZY JSOU NÁ DOBY PRO V ÝZNA M metafo-

conduit metaphor

-

-

-
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Metonymické 
mapování pak probíhá v  

od 

část za 
celek

 Koupil si Forda .
V Ý ROBEK ZA V Ý ROBCE

Nixon bombardoval Hanoj.

 Neschvaluji to, co vláda dělá.

Bílý dům na to neříká nic.
MÍSTO ZA INSTITUCI

Ať se Afghánistán nestane novým Vietnamem.
MÍSTO ZA UDÁ LOST 

Ten BMW by chtěl pořád každého předjíždět.
25

hlava státu za metaforické, nikoli metonymické; je 

metonymie napomáhá 
metonymie 

mladé bystré mozky

highlighting dal�ích oblastí v matrix domain 

-
líná huba; 

huba nevymáchaná; zlí jazykové), 
Otáčí se za každou sukní.



66 STUDIE K MODERNÍ MLUVNICI ČEŠTINY

DYNAMIKA ČESKÉHO LEXIKA A LEXIKOLOGIE

metony-
tvář 

a hlava, V ÝROBCE ZA V ÝROBEK karma
MÍSTO ZA V ÝROBEK

džíny, šampaňské, port-
ské metonymií se 

-
-

To kuře na paprice u  okna 
chce platit, kde kuře na paprice

Na některých pracovištích je o nemocném hovořeno jako o diagnóze − 
„ten žlučník“, „ta ledvina“ nebo je mu v čekárně přiděleno číslo a je 
vyzván ke vstupu do ordinace „jako číslo“, nikoliv jako konkrétní 
člověk s určitým jménem a příjmením. 27

Meta-
fora a -

slov a jejich 

kognitivní 
oblasti cognitive domains

termín rámec /ame
sémantice 

sendvič  -
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4 SÉMANTIK A R ÁMCŮ 

A ČESK Á LINGVISTIK A
Termínem rámec

-

Rámec obchodní události kou-
pit a prodat

scénu Prvky 
tohoto 

Kupující
Prodávající

Zboží
Peníze

slov a rá-

prvky 
syntakticky:

koupit Kupujícího vzhledem ke Zboží 
Pro-

dávajícího a Peníze
koupit Peníze

Petr koupil knihu (od Pavla za 200 korun / za eura / *za peníze).

 
case grammar 

Framenet,

rámce, ve kterém 
vyjád-

$ame elements
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prodat Prodávajícího vzhledem ke Zboží, 
Kupující a Peníze

Pavel prodal knihu (za 200 korun Petrovi). 

platit Kupujícího vzhledem k Penězům, 
Zboží a prodávající

Petr zaplatil 200 korun (Pavlovi za tu knihu).

Peníze dát
-

pro 

Petr dal knihu Zuzaně / *pro Zuzanu.

-
pro -

Petr dal knihu Marii *Zuzaně / pro Zuzanu. 

Slovesa pro praxi. Valenční slovník nejčastějších 
českých sloves rámce je velmi 

elementárních 
větných struktur

Valenční 

 dát li�í od slovesa koupit: Petr koupil knihu Zuzaně / pro Zuzanu. 
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slovník českých sloves
je gramatické hledisko morfologické, tak syntaktické -

polysémického 

syntaktická a sémantická -
-

valence 

poly-
 slovesa dát 

„Já to nedám , já to nedoběhnu,“ nervuje se dívka z Moutnice. 

hledisko distribuční

 perso-
nál, posádka, služebnictvo, učitelský sbor -

-

-
gnitivních 

-
beného kon&iktem rámců rámci, ale in-

slovo nevinný slovo 
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-

-

-

polysémic-
stylistická charakteristika

rámcích, a zís-

 

Musím ještě zavěsit sylabus.

-
-

Jsi už hotová? Úplně hotová, připadám si jako po f lámu.
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-
-
-

Jistě, pane ministře

„Všichni si lámou hlavu nad tím, jak to zařídit s recesí ,“ oznámil mi  
Bernard. Kdo si myslí, že jsem? Ministr Jejího Veličenstva, nebo  
Král komiků? 

-

 

vidí 

slova bachelor
starý mládenec

-

-

„)ey are all worried about the machinery for in ation, de*ation and 
re*ation,“ Bernard informed me. What do they think I am? A Minister of the Crown, or a bicycle 
pump? in*ation, -

in*ate, -
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-
lakomý

štědrý šetrný/spořivý roz-
hazovačný $aming

lakomý–štědrý
šetrný/spořivý–rozhazovačný je hodnocena míra 

rámci rámce je 
protikladem lakomý–štědrý a šetrný/spořivý–rozhazovačný. 

Není lakomý, je opravdu štědrý. 
Není šetrný, je rozhazovačný.

Není lakomý, je jen šetrný/spořivý. 
Není štědrý. Je rozhazovačný.

-
být rozhazovačný
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moc rozhazuje
-

spořílek, šetřílek

synonym a an-
východ 

opozita: vchod  a západ . 

ostrý  slepý náboj; tupý úhel
starý  nový kabát; mladý muž
hluboký  mělký rybník; plytký talíř 
chudý  bohatý člověk; tlustý člověk 
čistý  špinavý hrnek/kabát; hrubý zisk
pravá  levá ruka; falešná náušnice
rovné  křivé nohy; vlnité/kudrnaté vlasy
hladký  drsný povrch; hrubá mouka
hrubá hladká mouka; jemná látka
suché mokré nádobí; sladké víno; mastné vlasy
černé bílé auto; čisté svědomí
zdravá nemocná žena; chorobná žárlivost
malý  velký stůl; vysoký muž
vysoká  nízká zeď; malá žena
trvalé dočasné řešení; přechodné bydliště
tlustý  hubený člověk; tenká čára

hledisko slovotvorné -

polysémické slovo koruna adjektivní 

slovo šetrný ekolo-
gicky šetrný výrobek , zacházení, způsob, přístup. -
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korunním princi, ale o korunovém účtu  
roh ten rohový dům, zatímco čert je rohatý  

polysémii, ale i pro homony-

zámek: zámecká  galerie, zahrada, areál, 
náměstí, kaple, muzeum, nikoliv dlažba, která je naopak zámková Kolejní je sice 
řád a rada, ale doprava vozidlo je kolejová/é

jména a od nich odvozená 
vypadne výpadek vypadne -

vypadnutí v  prvním kole
napadení

napadnutí
dokona-

Plnil úkol a káď. 
Splnil úkol a naplnil káď. 

Líčil pasti a svoje dojmy.
Nalíčil pasti a vylíčil nám svoje dojmy.

Ani 
Nalíčit -

Po kosmetické proceduře zdarma nalíčit zákaznici rozhodně udělá 
dobrý dojem. 
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vylíčit svoje dojmy, tak chlév sklep -
Vy-

hořet Mě-
síční štěně, tak krajina; prkenná jak podlaha, tak tanec; kamenný 
jak obklad, tak tvář a kolejní jak rada řád, tak materiál a práce
odvozené od adjektiva pozorný pozornost -

-

-
slovo důl -

důlní, dolový, dolovat
dolík, dolíček

dolní, dolů; slovo rezerva rezervní
s rezervovaný

voda  vodní dělo; vodové barvy; vodnatá rýma
list  listový špenát; listnatý strom
matka mateří kašička; mateřský cit
déšť   deštný prales; dešťové srážky
sníh  sněžný pluh; sněhové srážky
oko  oční kontakt/kapky; okatá holka
kuře   kuří noha/oko; kuřecí stehno
písek  písčitá/písečná pláž; písková barva
zub   zubní lékař; zubaté ostří
sůl   solná jeskyně; slaná polévka  
srdce  srdeční choroba; srdcové eso; srdčitý list
vlas  vlasový kondicionér; vlasatý člověk
sklo  skleněná nádoba; skelné oči; sklovitá hmota
list   listnatý strom; listové těsto
prach prašné prostředí; prachové peří
dřevo dřevěný nástroj; dřevnatý stonek
stůl   stolní hra; stolová hora
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typ   typický příklad; typová řada/typový dům
servis servisní číslo; servisový talíř
vejce  vejčitý tvar; vaječná omeleta
klika  klikatá cesta; klíční kost, kliková hřídel

5 ZÁVĚR

-
slovní zásoby, jaké najdeme 

homonymie a 

polysémií a -
slova rozli-

�ování mezi polysémií a 
polysémií a 

-
pech 

-
homonymie se odvíjí od znalosti, 

Frekvenčního slovníku češtiny

obrat, bez slova 
house

-
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O V ÍCEZNAČNOSTI

okolo
homonymie pro -

-
-

homonymie 


